
Вместо беспокойства, эхо выстрелов дробовика действовало успокаивающе на Эмму. Дэн,
тренирующийся на стрельбище, был частью их спокойной и размерной жизни. Женщина
сидела в своем любимом кресле с книгой в руках, но не могла перестать думать о последних
нескольких днях.

Как только было установлено, что ее жизнь вне опасности, Сириус с Хенрикой забрали
Невилла и Падму обратно в Хогвартс. Гермиона и Гарри наотрез отказались уезжать, и даже
сейчас, когда они переехали в Кингсай, подростки находились много времени вместе с ней в
комнате, внимательно наблюдая за ее состоянием.

Эмма вдруг поняла, что именно нарушило ее спокойное чтение. Было слишком тихо для
комнаты, в которой находились два ребенка. Миссис Грейнджер повернула голову, и в
следующую секунду издала невероятно громким пронзительный крик.

Несколько мгновений спустя Добби перенес в комнату Дэна, чей дробовик уже искал цель, но
все, что видел мужчина - это Гарри и Гермиона, стоящие перед Эммой с палочками наготове.
Тонкс, влетевшая в дверь, чуть не начала боевые действия, но сама хозяйка успела остановить
надвигающийся хаос.

«- Стоп! Опустите оружие, пока никто не пострадал."

Громкий приказ оказался своевременным, которую все выполнили как раз перед тем, как
Барчок, Рагнок и пара охранников директора ворвались во вторую дверь комнаты.

«- Мне очень жаль, что я всех напугала, но я просто оказалась немного шокирована. Наверное,
перенесенный стресс дает о себе знать."

После ее слов, Добби убрал дробовиком, а эльфы Поттеров начали раздавать всем напитки.
Видя, что ситуация находится под контролем, парочка охранников гоблинов расположились у
дверей, когда смущенная Эмма объяснила ситуацию.

«- До меня вдруг дошло, что в комнате слишком тихо, и когда я обернулся, то закричала от
шока, только потом до меня дошло, что это Гермиона, только почему-то покрытая перьями.
Простите, что всех напугала."

«-Мы медитировали в попытке достигнуть своей анимагической формы, и Гермиона
действительно была покрыта перьями?"

«-Разве ты ее сам не видел?"

«- Извини, мам, но после того, как ты закричала, я был слишком занят обнаружением
возможной угрозы. Мне не нужно было смотреть, чтобы понять, что Гермиона делает то же
самое позади меня."

Девочка вытянула руку и сосредоточилась, в тот же момент медные перья с отчетливыми
черными отметинами начали расползаться по ее конечности. В следующую секунду она уже
оказалась в воздухе, так как Гарри обнял ее за талию и радостно закружил, своим ликующим
возгласом давая понять непосвященным, что у девочки наметился прогресс.

Тонкс удивленно покачала головой. «- Дайте угадаю, у Невилла и Падмы тоже скоро будут
аниформы?"

Гарри все еще держа Гермиону на руках, утвердительно кивнул. «- Да, Гермиона-пустельга, я -



стриж, Невилл - сова, а Падма какая-то разновидность ястреба, нам придется подождать, пока
она не продвинется дальше в своем превращении, чтобы провести более точную
идентификацию ее вида. Я не могу дождаться, когда мы все сможем летать по долине, может
быть, тогда Падма перестанет стонать, что ей приходится слишком много бегать на своих
двоих."

Мысль о том, что их дети могут превращаться в птиц, придала совершенно новый смысл фразе
"вылететь из гнезда" для Дэна и Эммы. Вот наглядный пример того, как быстро они росли.

***************************************

Барчок прибыл в Кингсай в пятницу утром в сопровождении неожиданного, но приятного
гостя.

Гермиона первая вскочила со стула и с радостным криком: "Сапфира!» - стиснула маленькую
гоблиншу в объятиях.

Когда подруга в конце концом отпустила ее, она уже сама обняла Гарри. Ее голова едва
доставала до его груди, но Сапфира крепко держала мальчика, и наконец-то ответила на
некоторые вопросы, которыми ее немедленно засыпали.

«- Ты затеял безумство, решив раздать семейное состояние Кровавого Клыка, вся моя семья
здесь, чтобы подготовиться к следующей неделе. Я еще никогда не видела Гринготтс настолько
заполненным гостями, мы едва смогли получить временное жилье."

«-Ты более чем желанный гость в моем доме, и можешь сколько угодно оставаться здесь."

Гоблинша внимательно посмотрела в зеленые глаза своего друга, поняв, что он был абсолютно
искренен в своих словах. «- Спасибо, Гарри, я мог бы погостить денек-другой у тебя. Твой отец
также предложил мне остаться в твоем доме, избавив меня от необходимости делить комнату с
остальными членами семьи.» - потом она стала очень серьезной и сменила тему разговора.

«-Даже в Каире все только и говорят о твоем сражении на арене. Кристаллы памяти переходят
из рук в руки сотнями, если не тысячами экземпляров, все хотят увидеть, являются ли слухи
правдой. Мой отец смог получить один кристалл, и увиденное его явно потрясло, поэтому я
тоже просмотрела запись, когда его не было дома..."

Она чувствовала, как мальчик хочет отстраниться, но лишь крепче сжала его талию. «- Гарри,
ты сделал то, что должен был. Мы оба знаем какой сволочью был Драконий Клык и рано или
поздно встретил бы свой конец от меча многочисленных недругов. Он не колебался когда
пытался убить Эмму, поэтому не стоит винить себя за произошедшее."

Теперь Гермиона присоединилась к их объятиям в восторге от слов подруги. «- Я всю неделю
пытаюсь ему это сказать, Сапфира, я была там, и мне все равно. Он, кажется, думает, что
случившиеся будет иметь какое-то значение для наших друзей. Падма и Невилл также видели
сражение и оба полностью согласны со мной."

Эмма в этот момент решила высказать свою идею. «-Поскольку ты не можешь покинуть
Хогвартс в этом году на Хэллоуин, то я подумал, что сейчас самое время навестить своих
родителей, Гарри."

Гарри на несколько минут задумался, пока Гермиона объясняла суть идеи непонимающей
Сапфире. «- Гарри обычно посещает кладбище, где похоронены его родители в Хэллоуин. В



этом году, Хэллоуин выпадает на выходные в Хогсмиде, и гоблины собираются помочь с
защитой деревни. Центурион Кроу также будет дежурить."

Тем временем Барчок помог своему сыну принять решение. "-Поскольку вся страна теперь
знает этот факт, посещение в другой день имеет тактический смысл."

Гарри в итоге согласиться, правда из-за чувства вины, которое он испытывал, место упокоения
его родителей было последним местом, куда ему хотелось сейчас отправиться.

Дискомфорт мальчика понимали все, кто бывал здесь с ним раньше. Гермиона и Сапфира
крепко держали его за руку, стоя около надгробий.

Молчание сына, заставило Барчока предпринять некоторые действия. «- Джеймс, Лили, наш
сын сегодня ведет себя довольно тихо, потому что ему пришлось сделать нечто такое, за что он
сейчас чувствует вину. Мы все говорим ему обратное, но кажется, Гарри не верит нам."

Затем рука Эммы ободряюще легла на плечо старшего Гоблина, и женщина тоже заговорила.
«- Джеймс, Лили, надеюсь, вы не будете возражать, если я скажу, что Гарри и наш с Дэном сын
тоже. Он даже начал называть меня мамой, отчего я не могу не испытывать счастье. Думаю,
Барчок проделал замечательную работу, так как Гарри самый прекрасный молодой человек,
которого я когда-либо встречала, который не только помог спасти мою жизнь, но и сделал так,
что нападавшие никогда больше не смогут никому причинить вреда. Я уже любила нашего
сына всем сердцем, и данный инцидент ничуть не уменьшил эту любовь, хотя Гарри с трудом в
это верит."

Поскольку мальчик все еще не проронил ни слова, следующей молчание нарушила Гермиона.
«- Я действительно не знаю, как мне вас называть. Мистер и миссис Поттер кажется слишком
официальными, а Джеймс и Лили фамильярным. Поэтому пусть будет мама и папа, когда я
выйду замуж за вашего сына, а так оно и будет. Он мой, а я его, и ничто этого не изменит.
Гарри почему-то думает, что его недавние действия повлияли на наше к нему отношение, хотя
я продолжаю пытаться сказать ему, что друзья и семья все еще любят его, и никогда не
перестанут."

Сам виновник происходящего наконец нарушил свое молчание. «- Мама, папа, я подвел вас - я
подвел всех. Вы отдали свои жизни, защищая меня от темного волшебника, только чтобы ваш
сын чуть не превратился в одного из них. Я убил четырех гоблинов, и один из них был моим
ровесником, который даже не пытался сопротивляться!» - его плечи теперь сотрясались от
неконтролируемой дрожи, когда он наконец высказал терзавшие его мысли.
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